
2019
SUMMER
COLLECTION



32

INDICE
INDEX

Passion, First of All04
06
08

10

26

36

The History

Challenge Your Limits

MAN
Collection

WOMAN
Collection

ACCESSORIES
Collection



54

GSG e il ciclismo. Una storia di passione fatta di persone che negli anni hanno dedicato la loro vita a questo sport. Prima da professionista e poi da im-
prenditore, Simone Fraccaro ha dato un’impronta agonistica forte al marchio supportando diversi team fin dalla nascita dell’azienda nel 1984. Atleti, ciclisti 
su strada, Mountain Bikers, ad ogni altitudine si possono trovare persone che vestono prodotti GSG. Dall’esperienza nelle competizioni più impegnative 
nascono le innovazioni tecnologiche e gli sviluppi di ricerca dei capi. GSG è un’azienda che quotidianamente vive di passione per le due ruote. La passione 
della famiglia Fraccaro, che prosegue nei figli di Simone, Ronny e Claudia, si respira quotidianamente in azienda. Un team di professionisti che si dedica 
con dedizione e preparazione allo sviluppo tecnologico e alla scelta dei migliori materiali da utilizzare per i propri capi. Ma la passione è anche quella di 
coloro che scelgono i prodotti GSG. Da coloro che acquistano un capo della collezione fino ai team che scelgono il servizio custom. Con un prodotto 
targato GSG si entra a far parte di una famiglia che si nutre della passione quotidiana per questo sport meraviglioso. 

GSG and cycling. A story of passion and people who over the years have devoted their lives to this sport. A former pro cyclist turned businessman, 
Simone Fraccaro has given this brand a strong competitive slant with sponsorship of different teams since the company was founded in 1984. Athletes, 
road cyclists, mountain bikers… people wearing GSG products can be found at all altitudes. Experience in the most arduous of competitions has led to 
technological innovations and developments into garment research. GSG is a company that embraces a passion for cycling every day. The enthusiasm of 
the Fraccaro family, handed down to Simone’s children, Ronny and Claudia, is a daily constant in the company. A team of professionals who dedicate their 
time and experience to technology development and selection of the best materials for each garment. But passion is also a trait of those who choose 
GSG products. From those who purchase an item from the collection, through to the teams who opt for the custom service. Your GSG product makes 
you a member of a family fuelled by a daily passion for this marvellous sport. 

GSG y el ciclismo. Una historia de pasión hecha de personas que a lo largo de los años han dedicado su vida a este deporte. Inicialmente como pro-
fesional y luego como empresario, Simone Fraccaro ha aportado a la marca un fuerte carácter de competición, apoyando a distintos equipos desde la 
fundación de la empresa en 1984. Atletas, ciclistas de carretera, ciclistas de montaña: a todas las altitudes se pueden encontrar personas que visten 
los productos GSG. De la experiencia en las competiciones más difíciles derivan las innovaciones tecnológicas y el estudio y desarrollo de las prendas. 
GSG es una empresa que cotidianamente vive de pasión por las dos ruedas. La pasión de la familia Fraccaro, transmitida a los hijos de Simone, Ronny 
y Claudia, se respira en la empresa día a día. Un equipo de profesionales que con gran esmero y preparación se dedican al desarrollo tecnológico y a la 
selección de los mejores materiales a utilizar en las prendas. Pero también está la pasión de quienes eligen los productos GSG. Desde las personas que 
compran una prenda de la colección hasta los equipos que optan por el servicio personalizado. Con un producto marca GSG se entra a formar parte de 
una familia que se nutre de la pasión cotidiana por este deporte maravilloso. 

PASSIONFIRST
OF 
ALL.

Simone Fraccaro (GSG Owner) 
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Challenge Your Limits. Sfidare i propri limiti, 
andando contro alle difficoltà e alla fatica. 
Questo è il motto che GSG ha scelto per 
rappresentare la propria essenza e la pro-
pria sfida. Grazie alle numerose partnership 
nel mondo delle corse agonistiche GSG si 
è negli anni mostrata come un marchio di 
indiscusso valore che ha saputo cogliere le 
sfide e affrontarle. 
GSG nasce dalla sfida di Simone Fraccaro 
che da ciclista professionista decide di ab-
bandonare le corse e creare un brand suo. 
La sfida fa parte del Dna dell’azienda anco-
ra oggi grazie alle sponsorizzazioni che ne 
sono prova quotidiana. 
La partnership con il Team Novo Nordisk, la 
prima squadra al mondo comporsta da at-
leti diabetici, è un esempio di questa sfida 
ai propri limiti. Per loro GSG studia tessuti 
speciali, per proteggere in corsa atleti che 

non hanno smesso, nonostante il diabete, di 
coltivare il sogno di essere atleti. 
GSG, inoltre, è presente anche nel mondo 
del ciclismo femminile dove sostiene con 
partnership e iniziative questo movimento. 
La sfida è quella di andare oltre ai pregiudizi 
dando visibilità a uno sport sempre più prati-
cato dalle donne. 
GSG è anche partner tecnico di due impor-
tanti atleti: Josef Metelka  - pluri-olimpionico 
nel ciclismo paralimpico - e Nico Valsesia – 
ultra ciclista e atleta di prove estreme. Due 
esempi, diversi ma allo stesso modo forti, di 
cosa significa sapere superare i propri limi-
ti e affrontare una quotidiana sfida verso il 
successo. 
Le loro sfide sono anche le nostre. Sfidare 
i nostri limiti per crescere come realtà im-
prenditoriale e come presenza concreta nel 
mondo del ciclismo. 

Challenge Your Limits, tackling difficulties 
and overcoming fatigue. This is the motto 
that GSG has picked to represent its essen-
ce and challenge. Thanks to its many par-
tnerships in the world of competitive cycle 
racing, GSG has, over the years, proven to 
be a brand of undisputed value that has suc-
cessfully taken on challenges. 
GSG is what happened when Simone Frac-
caro decided to give up racing as a pro 
cyclist and set up his own brand. Still today, 
challenge is part of the company’s DNA, 
proven every day by its sponsorships. 
Partnership with the Team Novo Nordisk, 
the world’s first all-diabetic team, is just one 
example of a challenge to personal limits. 
For them, GSG has studied special fabrics 
to protect these competing cyclists who, 
despite their diabetes, have never given up 
their dream of being athletes. 

GSG is also present in the world of women’s 
cycling with sponsorship in the form of part-
nerships and other initiatives. The challenge 
is to go beyond prejudices and bring visibility 
to a sport increasingly practised by women. 
GSG is then technical partner for two impor-
tant cyclists: Josef Metelka, multi Paralym-
pic cycling medal winner, and Nico Valsesia, 
ultra-cyclist and extreme athlete. Two diffe-
rent, yet equally strong, examples of what it 
means to go beyond your limits and take on 
everyday challenges leading to success. 
Their challenges are also ours. Challenging 
our limits to grow as an entrepreneurial bu-
siness and as a solid presence in the world 
of cycling. 

Challenge Your Limits. Un reto a tus límites, 
contra las dificultades y el cansancio. Es el 
lema que GSG ha elegido para representar 
su esencia y su propio reto. Gracias a las 
numerosas colaboraciones en el mundo de 
la competición, GSG ha demostrado ser a 
lo largo de los años una marca de indiscu-
tible valor que ha sabido acoger y afrontar 
los desafíos. 
GSG es fruto de la iniciativa de Simone 
Fraccaro, el ciclista profesional que decidió 
abandonar las carreras para crear una mar-
ca propia. El reto forma parte aún hoy del 
ADN de la empresa gracias a los patrocinios 
que cotidianamente dan prueba de él. 
La colaboración con Novo Nordisk, primer 

equipo del mundo integrado por atletas 
diabéticos, es un ejemplo de este reto a 
los límites. Para ellos, GSG estudia tejidos 
especiales que durante las carreras prote-
gen a aquellos que, a pesar de la diabetes, 
no han dejado de cultivar el sueño de ser 
atletas. 
Además, GSG está presente en el mundo 
del ciclismo femenino, al cual brinda apoyo 
a través de colaboraciones e iniciativas. 
El objetivo es superar todos los prejuicios 
dando visibilidad a un deporte cada vez más 
practicado por las mujeres. 
GSG también es colaborador técnico de dos 
atletas importantes: Josef Metelka 

 -pluriolímpico en el ciclismo paraolímpico- 
y Nico Valsesia -ultra ciclista y atleta de 
pruebas extremas-. Dos ejemplos diferentes 
pero igualmente fuertes de lo que significa 
saber superar los límites propios y abordar 
el reto cotidiano hacia el éxito. 
Sus retos también son los nuestros. Como 
el de superar nuestros límites para crecer 
como empresa y ampliar nuestra presencia 
en el mundo del ciclismo. 

#challengeyourlimits
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Simone Fraccaro at Parigi Roubaix

GSG nasce nel 1984 ma la sua storia 
comincia 10 anni prima. È il 1974, in-
fatti, quando Simone Fraccaro diventa 
un ciclista professionista. La sua perso-
nale esperienza nel mondo delle corse 
è stato ed è uno dei valori fondamen-
tali dell’azienda. La conoscenza delle 
necessità e dei problemi degli atleti 
ha portato fin da subito GSG ad avere 
un’attenzione particolare per i dettagli. 
Vincitore di due tappe al Giro d’Italia, 
Simone Fraccaro si è classificato undi-
cesimo all’edizione del 1977 ed è sta-
to storico gregario di campioni come 
Saronni e Moser. Già da atleta la sua 
anima imprenditoriale cresceva forte in 
lui e nel 1984 la decisione di abbando-
nare la carriera da ciclista per dedicarsi 
all’azienda. 
L’impronta agonistica porta il marchio 
ad avviare fin da subito importanti 
collaborazioni e sponsorizzazioni con 
numerosi team professionistici sparsi 

nel mondo. Gli atleti e gli appassiona-
ti riconoscono in GSG la qualità di un 
prodotto innovativo, frutto dell’espe-
rienza nelle più importanti e impegna-
tive competizioni. 
La produzione è interamente in Italia 
con un controllo diretto della filiera dei 
fornitori, dello sviluppo del prodotto e 
del processo di produzione. La pro-
prietà gestisce direttamente il proces-
so produttivo in una regione che vanta 
una lunga tradizione nel settore tessile. 
Grazie a un design esclusivo e all’uti-
lizzo dei migliori materiale performanti 
GSG è un punto di riferimento tra gli 
appassionati.

GSG was founded in 1984, but its hi-
story actually started 10 years earlier. 
Simone Fraccaro in fact turned pro in 
1974. His personal experience in the 

world of cycle racing has been and still 
is one of the company’s fundamental 
values. Knowledge of cyclists’ needs 
and problems meant that GSG was im-
mediately attentive to details. 
Winner of two stages in the Giro d’Italia, 
Simone Fraccaro came eleventh in the 
1977 Giro and was a historic dome-
stique for champions such as Saronni 
and Moser. Even as an athlete, there 
was a strong business side to him and 
in 1984 he decided to end his career 
as a cyclist and devote his time to the 
company. 
This competitive imprint meant the 
brand immediately collaborated with 
and sponsored many important pro 
teams all over the world. Cyclists and 
fans recognise in GSG the quality of an 
innovative product, the result of expe-
rience in the most important, challen-
ging competitions. 
All GSG products are entirely manufactured 

desde el comienzo GSG centra la aten-
ción en los detalles. 
Ganador de dos etapas del Giro de 
Italia, Simone Fraccaro se clasifica 
undécimo en la edición de 1977 y es 
gregario histórico de campeones como 
Saronni y Moser. Ya desde su desem-
peño como atleta, su espíritu empresa-
rial crece y en 1984 decide abandonar 
la carrera de ciclista para dedicarse a 
la empresa. 
El carácter de competición lleva a la 
marca a iniciar inmediatamente im-
portantes colaboraciones y patrocinios 
con numerosos equipos profesionales 
de todo el mundo. Los atletas y los 
apasionados reconocen en GSG la ca-
lidad de un producto innovador, fruto 
de la experiencia en las competiciones 
más difíciles e importantes. 
La producción se realiza totalmente 
en Italia, con un control directo de la 
cadena de proveedores, del desarrollo 

del producto y del proceso de fabrica-
ción. Los dueños se ocupan directa-
mente del proceso productivo, en una 
región que posee una larga tradición 
en el sector textil. Gracias a un diseño 
exclusivo y al empleo de los mejores 
materiales de altas prestaciones, GSG 
es un punto de referencia para los apa-
sionados.
innovative product, the result of expe-
rience in the most important, challen-
ging competitions. 
All GSG products are entirely manu-
factured in Italy with direct control of 
the supply chain, product development 
and production processes, the latter 
directly managed by the company in 
a region that boasts a long tradition in 
the textile sector. Thanks to exclusive 
design and use of the best high-perfor-
mance materials, GSG has become a 
benchmark for all cycling fans.

in Italy with direct control of the supply 
chain, product development and pro-
duction processes, the latter directly 
managed by the company in a region 
that boasts a long tradition in the textile 
sector. Thanks to exclusive design and 
use of the best high-performance ma-
terials, GSG has become a benchmark 
for all cycling fans.

GSG nace en 1984, pero su historia 
comienza 10 años antes. Cuando en 
1974 Simone Fraccaro se convierte en 
un ciclista profesional. Su experiencia 
personal en el mundo de las carreras 
ha sido y sigue siendo uno de los va-
lores fundamentales de la empresa. En 
virtud del conocimiento de las necesi-
dades y de los problemas de los atletas, 
desde el comienzo GSG centra la aten-
ción en los detalles. 

THE 
HISTORY

1974
1984

OF A 
CYCLIST
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F E D A I A

G AR D E NA

Z O N C O L A N
0 3 3 2 4

0 2 1 1 6

0 3 3 2 6

Maglia in tessuto traspirante bielastico davanti, fianchi in rete, schiena in tessuto in rete altamente traspirante, zip lunga 
nascosta con zip garage. Fine manica taglio vivo, inserto taglio vivo su fine maglia davanti ed elastico posteriore rifran-
gente. Tre tasche aperte più una laterale destra con zip invisibile e fodera antiacqua.
 
Short-sleeve jersey in brethable bielastic fabric on the front, mesh on the flanks, perforated fabric on the back with 
UVA and UVB protection. Long covered zip with zipper garage and self locking puller. Features raw cut sleeve ends, 
raw cut elastic band on front end of jersey and reflective elastic band on the back. Three open pockets + 1 side pocket 
on the right with invisible zip and  waterproof lining. 

Maillot manga corta en tejido transpirable en la parte adelante, redilla en los laterales, espalda en tejido en red altamen-
te transpirable , cremallera larga cubierta con zip garage y autoblocante. Final del maillot en corte vivo, inserción  corte 
vivo en la parte adelantera y elástico trasero reflectante. 3 bolsillos abiertos + 1 bolsillo lateral derecho con cremallera 
invisible y membrana antiagua.

Maglia in morbida microfibra, fianchi in rete, zip lunga nascosta con cursore autobloccante, elastico 
siliconato su fine maglia dietro e fianchi, davanti con inserto taglio vivo, 3 tasche aperte, foro ipod.

Short sleeve jersey in very soft and quick drying microfiber polyester fabric. Flanks in mesh fabric, 
Long covered zip with zipper garage and self locking puller. 3 back open pockets with a headphones 
hole on the left pocket.

Maillot en microfibra suave, laterales en red, cremallera larga cubierta con cursor autoblocante, elás-
tico siliconado en el final del maillot en la parte adelantera y trasera, adelante con inserción corte 
vivo, 3 bolsillos abiertos, agujero i-pod.

• Manica in tessuto elastico leggero taglia-
to a vivo sul fondo.
•  Sleeve  in a very elastic and light mate-
rial. Raw cut bottom.
• Manga de tejido elástico ligero cortado 
laser en el fondo.

   

• Fine manica con polsino taglio vivo.
•  Raw cut end of sleeve.
• Final de manga corte vivo.

   

•  Elastico posteriore con grippante interno 
e dettagli rifrangenti all’esterno.
•Silicon elastic band on the back with   
reflective details to improve safety on the 
road.
• Elástico trasero con grip interior y detal-
les reflectantes al exterior.

I NTE R POWE R

XS -3XL

126 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

FI B E RTECH

XS -3XL

116 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAGLIA M.C.
S.S. JERSEY 
MAILLOT M.C.

MAGLIA S.M.
SLEEVELESS JERSEY 
MAILLOT S.M.

MAGLIA M.C.
S.S. JERSEY 
MAILLOT M.C.

07        09        31        46        
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R O L L E
0 3 4 2 5

Maglia in tessuto strutturato traspirante, zip lunga a vista, fine manica a taglio vivo, fondo vita con elastico 
siliconato, 3 tasche aperte con foro per cuffiette. 

Jersey with textured breathable fabric, long zip, end sleeve with raw cut, siliconate elastic on the edge of 
the jersey, 3 open pockets with i-pod hole. 

Maillot en tejido structurado transpirable, cremallera larga, final de maillot en corte vivo y con elástico silico-
nato, 3 bolsillos abierto con agujero i-pod. 

• Zip a contrasto.
• Contrast zip.
• Cremallera en contrasto.

   

ACTIVEX

XS -3XL

124 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAGLIA M.C.
S.S. JERSEY 
MAILLOT M.C.

• Manica in tessuto elastico leggero taglia-
to a vivo sul fondo.
•  Sleeve  in a very elastic and light mate-
rial. Raw cut bottom.
• Manga de tejido elástico ligero cortado 
laser en el fondo.
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0 5 3 9 3
T R E  C I M E Pantaloncino con bretelle dal design minimal, studiato per ottenere la massima performance. 

Poche cuciture nei punti giusti per dare al capo una sagomatura aerodinamica e permettere la 
massima libertà di movimento. Fine gamba con inserto grippante stampato. 

Bibshorts with braces, minimal design, conceived to obtain the best performance. Flatlocks on 
the right positions to create an aerodynamic bibs and allow the maximum free of movement. Leg 
hem with a 45mm grip band. Printable insert with gripper on the leg bottom.

Culotte con tirantes, estudiado para obtener la máxima prestación. Costuras que garantizan a 
la prenda mas aerodinámica y permitir la máxima libertad de movimiento. Final de la pierna con 
inserción imprimible con grip al final de la pierna. 

• Bretelle extra comfort senza cuciture 
a contatto con la pelle. In morbida rete, 
estremamente traspirante e resistente.
•  New comfortable seamless mesh 
braces, in a quick drying and perspiring 
material.
• Tirantes muy cómodos, sin costuras y di-
rectamente en contact con la piel. Redilla 
suave, transpirable y resistente. 

• Fine gamba con morbido inserto stam-
pato,  con applicazione di micro-gocce di 
silicone per una perfetta aderenza.
• Silicon insert at the end of the leg, very 
soft and light, with silicon micro-drops for 
a perfect adherence.
• Revete de la pierna con suave inserción 
imprimida, con micro-gotas de silicona 
para una perfecta adherencia.

SPORT 
EXCE LLE NCE

XS -3XL

160 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

PANTALONCINO
BIB SHORTS 
CULOTTE CON TIRANTES

RACER

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 120kg./m3	
LAYERS: 3

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
FEATURES: Light B-Elastic 
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0 5 3 0 3
T R E B B I O Pantaloncino anatomico con vita e bretelle a taglio vivo, fine gamba taglio vivo con applicazioni in 

silicone, dettagli rifrangenti posteriori.

Anatomic bib short, raw cut on braces and waist. Reflective Lycra with gripper on end of leg, flat 
locks. High compression B-fit lycra, with polyester microfiber inside for a better perspiration and 
lycra on the outer fabric for compression and elasticity. 

Culotte anatómico con cintura y tirantes en corte vivo; fin de la pierna en corte vivo con silicona 
y detalles reflectante traseros.  

• Bretelle in morbido tessuto elastico 
traspirante.
•  Seamless braces in soft and perspirant 
elastic material.
• Tirantes en tejido suave elastico tran-
spirable. 

• La rete in polipropilene sulla schiena 
garantisce un’ottima traspirabilità.
•  Polypropylene mesh on the back for 
maximum perspiration.
• La red en polipropileno en la espalda 
garantiza una excelente transpirabilidad. 

• Dettagli  rifrangenti posteriori.
• Reflective applications to improve safety 
on the road.
• Detalles reflectantes traseros.

• Morbido elastico in rete stampato.
• Soft elastic for braces.
• Elástico en red imprimible.

0 5 3 4 9
P O R D O I Pantaloncino anatomico in lycra, con bretelle in elastico stampato davanti e rete polipropilene 

dietro.  Fine gamba con inserto grippante stampato. Cuciture piatte.

Anatomic bibshorts in lycra fabric with  front printable braces and polypropylene mesh fabric on 
back. End of legs with printed silicon band. Flat seams.

Culotte anatomico en lycra, con tirantes en elástico imprimible en la parte adelantera y en red de 
propileno detrás. Final de pierna con grip imprimido. Costuras planas.

COM PR ESSION 
LYCRA

B-F IT

XS -3XLXS -3XL

170 g .204 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

PANTALONCINO
BIB SHORTS 
CULOTTE CON TIRANTES

PANTALONCINO
BIB SHORTS 
CULOTTE CON TIRANTES

IKONIKON

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 140kg./m3	
THICKNESS: 14 - 4 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
TECHNOLOGIES: Perforated LF L.S.A.T.
FEATURES: Sani-Foam, Light B-Elastic 

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 140kg./m3	
THICKNESS: 14 - 4 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
TECHNOLOGIES: Perforated LF L.S.A.T.
FEATURES: Sani-Foam, Light B-Elastic 

06

03

09

05
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LYCRA LYCRA

XS -3XL XS -3XL

166 g . 172 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

0 5 3 0 5
A U R I N E Pantaloncino anatomico con bretelle in rete propilene. Fine gamba con inserto grippante stam-

pato. Cuciture piatte.

Anatomic cut bibshorts, polypropylene mesh braces. End of leg with gripped printed insert. Flat 
seams. 

Culotte anatómico con tirantes en red de polipropileno, elástico imprimido al revete de la pierna, 
costuras planas.

• La rete in polipropilene garantisce un’ot-
tima traspirabilità.
•  High breathability through light poli-
propylene mesh.
• Red transpirable.

03

0 5 3 2 0
A U R I N E  W B Pantaloncino senza bretelle. Fine gamba con elastico grippante stampato. Cuciture piatte.

Shorts without braces. end of leg with printable gripper. Flat seams.

Culotte sin tirantes, elástico reflectante imprimible, costuras planas.

• Vita con fascia in lycra davanti, elasti-
co dietro.
•  Lycra band on front waist, elastic on 
the back.
• Banda en la parte de la cintura en 
lycra con elástico trasero.

LEGEND LEGEND

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 120kg./m3	
THICKNESS: 14 - 12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Drytex
FOAMS:TRS2
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 120kg./m3	
THICKNESS: 14 - 12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Drytex
FOAMS:TRS2
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 

PANTALONCINO
BIB SHORTS 
CULOTTE CON TIRANTES

PANTALONCINO
SHORTS 
CULOTTE SIN TIRANTES

• Fine gamba con morbido inserto stam-
pato,  con applicazione di micro-gocce di 
silicone per una perfetta aderenza.
• Soft printed insert in silicon, with silicon 
micro-drops for a perfect adhesion.
• Suave inserción imprimida al revete de 
la pierna, con micro-gotas de silicona para 
una perfecta adherencia.

• Fine gamba con morbido elastico stampa-
to riflettemte.
• Soft reflective elastic at the bottom of 
leg.
• Revete de la pierna con suave inserción 
imprimida y reflectante.

06

03

09

05
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0 5 3 5 0
D E U X A L P E S Bermuda in tessuto bi-stretch con pantaloncino interno anatomico, bretelle in rete traspirante.

Shorts with braces in 4 ways stretch material. Inner pant in lycra. Very strong and resistant outer 
fabric.

Bermuda de tejido bielástico con culotte interior anatómico, tirantes cortados laser.

• Pantaloncino interno in tessuto tecnico 
bistretch che assicura una perfetta vesti-
bilità.
•  Lycra inner pant for a better fit.
•  Culotte interior de tejido técnico bielastico 
que garantiza perfecto tallaje.

0 5 3 9 1
L E O G A N G Bermuda freeride in tessuto tecnico leggero traspirante, interno gamba in cordura resistente 

all’abrasione, due tasche laterali aperte, 1 taschino con zip dietro.

Freeride pant in light and elastic 4 ways stretch material. Seatpad insert in anti abrasion Cordura 
fabric. 2 side open pockets, 1 pocket with zipper on the back right leg.

Bermuda freeride de tejido técnico ligero transpirante, interior de la pierna de cordura resistente 
a las abrasiones, 2 bolsillos laterales abiertos , 1 bolsillo con cremallera trasera.

• Elastico interno per la regolazione del 
giro vita.
•  Reflective insert to improve safety on 
the road.
• Inserción reflectante para la máxima 
visibilidad y seguridad.

• Fine gamba pantaloncino interno con 
elastico siliconato.
• Elastic grip band on inside short.
• Final de la pierna del culotte adentro en 
elástico siliconado.

• Inserto rifrangente per la massima visibilità 
e sicurezza.
• Reflective insert to improve safety on the 
road.
• Inserción reflectante para la máxima 
visibilidad y seguridad.

TECH NOSTR ETCH TECH NOSTR ETCH

XS -3XL XS -3XL

242 g . 190 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

LEGEND

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 120kg./m3	
THICKNESS: 14 - 12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Drytex
FOAMS:TRS2
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 

03 03

BAGGY MTB CON BRETELLE
BAGGY WITH BIB SHORTS
BAGGY CON TIRANTES

BAGGY FREERIDE 
BAGGY SHORTS FREERIDE
BAGGY FREERIDE
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04 05

48 47

08 08

J A D E
R U B Y0 3 4 2 1
0 3 3 3 4

Maglia in tessuto bielastico traspirante, fianchi in rete. Zip lunga nascosta con cursore autobloccante. Fine 
manica con polsino in lycra taglio vivo, fine maglia davanti con inserto taglio vivo ed elastico siliconato 
dietro. Tre tasche aperte più una laterale destra con zip invisibile e fodera antiacqua.

Short sleeve jersey in 4 ways elastic material on the front, sides in mesh. Long covered zip with zipper 
garage and self locking puller. Sleeve with raw cut lycra cuff, front hem in a raw cut insert with gripper, back 
hem with siliconated band. 3 open pockets + 1 side pocket on the right with invisible zip and a waterproof 
lining.

Maillot manga corta en tejido bi-elástico transpirable, laterales en red. Cremallera larga oculta con zip gara-
ge y cremallera autoblocante. Final de manga con puño en corte vivo, final de maillot en la parte adelante 
con inserción en corte vivo y elástico siliconado trasero. 3 bolsillos abiertos + 1bolsillo lateral a la derecha 
con cremallera invisible y membrana antiagua.

Maglia in tessuto bielastico traspirante, fianchi in rete. Zip lunga nascosta con cursore autobloccante. Fine 
manica con polsino in lycra taglio vivo, fine maglia davanti con inserto taglio vivo ed elastico siliconato dietro.

Short sleeve jersey in 4 ways elastic material on the front, sides in mesh. Long covered zip with zipper 
garage and self locking puller. Sleeve with raw cut lycra cuff, front hem in a raw cut insert with gripper, back 
hem with siliconated band. 

Maillot manga corta en tejido bi-elástico transpirable, laterales en red. Cremallera larga oculta con zip gara-
ge y cremallera autoblocante. Final de manga con puño en corte vivo, final de maillot en la parte adelante 
con inserción en corte vivo y elástico siliconado trasero. 

• Fine manica con polsino taglio vivo.
•  Raw cut hem sleeve.
• Puño corte vivo.

   

•  Inserto davanti in morbida lycra a taglio 
vivo.
•  Raw cut lycra gripper on waist.
•  Inserción en la parte adelante en lycra 
suave en corte vivo.

I NTE R POWE RI NTE R POWE R

XS -3XLXS -3XL

102 g .102 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAGLIA M.C.
S.S. JERSEY 
MAILLOT M.C. MAGLIA M.C.

S.S. JERSEY 
MAILLOT M.C.

• Manica in tessuto elastico leggero taglia-
to a vivo sul fondo.
•  Sleeve  in a very elastic and light mate-
rial. Raw cut bottom.
• Manga de tejido elástico ligero cortado 
laser en el fondo.

   

•  Inserto rifrangente sul fondo maglia 
dietro.
• Reflective back bottom inserts.
• Inserción reflectante en el fondo trasero.
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P E A R L
0 3 3 3 8

Maglia in tessuto strutturato traspirante, zip lunga nascosta con cursore autobloccante. Manica con risvolto. 
Fine maglia con inserto siliconato taglio vivo davanti ed elastico siliconato posteriore.

Jersey in breathable structured fabric, long covered zipper with camelock . Sleeves with lapel .
The frontal bottom side of the jersey has a raw cut silicon insert and the back side has a silicon elastic.

Maillot en tejido estructurado transpirable, cremallera larga oculta con cursor auto bloqueante. Manga con 
sopela. La parte final frontal del maillot tiene un panél de silicona cortado laser y la parte trasera tiene un 
elástico de silicona.

• Fine manica con risvolto.
•  2 needles seams on the sleeve end.
• Final de manga con solapa.

   

•  Inserto rifrangente sul fondo maglia 
dietro.
•  Reflective bottom insert on the  back.
•  Panel reflectante en la parte final 
trasera.

ACTIVEX

XS -3XL

108 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

MAGLIA M.C.
S.S. JERSEY 
MAILLOT M.C.

0 5 4 3 7
G A R N E T Pantaloncino in tessuto lycra compression, bretelle in morbida lycra a taglio vivo. Cuciture piatte 

resistenti e fine gamba con inserto in lycra siliconata a taglio vivo.

Bib shorts in compression lycra, braces in soft raw cut lycra. Resistant four needles stitches and 
end of legs with a raw cut lycra insert.

Culotte de lycra compression, tirantes en suave lycra en corte vivo. Costuras planas y final de 
pierna con inserción en lycra siliconada y corte vivo.

• Corpetto in morbida rete traspirante.
•  Upper part in soft breathable mesh.
• Parte superior de red suave y transpi-
rable.

• Morbido inserto in lycra siliconata a 
taglio vivo.
•  Soft feel raw cut lycra insert with 
gripper.
• Inserciòn suave en lycra siliconada 
con corte vivo.

COM PR ESSION 
LYCRA

XS -3XL

140 g .

PANTALONCINO
BIB SHORTS 
CULOTTE CON TIRANTES

01

07

05

03

LIBERTY

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 140kg./m3	
THICKNESS: 14 - 12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
TECHNOLOGIES: Perforated LF L.S.A.T.
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 

SU N STO N E
0 2 1 17
MAGLIA S.M.
SLEEVELESS JERSEY 
MAILLOT S.C.

01        05        07        
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0 6 0 9 9
E M E R A L D Pantaloncino 3/4 anatomico senza bretelle, fine gamba con elastico stampato riflettente, cucitu-

re piatte.

3/4 summer lycra tights. Leg hem with silicon grip band, resistant 4 needles flat seams..

Culotte 3/4 anatómico sin tirantes, final de la pierna con elástico, costuras planas.

• Girovita con morbida fascia incrociata 
sul davanti.
•  Soft crossed band on waist.
• Cintura con banda suave y cruzada 
delante.

LYCRA

XS -3XL

170 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

PANTALONCINO 3/4
KNICKER 
PIRATA

• Fine gamba con morbido elastico stampa-
to riflettemte.
• Soft reflective elastic at the bottom of leg.
• Revete de la pierna con suave inserción 
imprimida y reflectante.

0 5 3 5 4
S A P P H I R E Pantaloncino anatomico senza bretelle, fine gamba in lycra siliconata, cuciture piatte.

Anatomic shorts, grip lycra on leg hem, flat seams.

Culotte anatomico sin tirantes, final de la pierna en lycra siliconada, costuras llanas.

• Girovita con morbida fascia incrociata 
sul davanti.
•  Soft crossed band on waist.
• Cintura con banda suave y cruzada 
delante.

   

COM PR ESSION
LYCRA

XS -3XL

126  g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

PANTALONCINO
SHORTS 
CULOTTE SIN TIRANTES

• Fine gamba con morbido inserto stampa-
to siliconato.
• Bottom leg with soft printed silicon 
inserts.
• Revete de la pierna con suave inserción 
siliconada y imprimida.

03 03

LIBERTY LIBERTY

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 140kg./m3	
THICKNESS: 14 - 12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
TECHNOLOGIES: Perforated LF L.S.A.T.
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 140kg./m3	
THICKNESS: 14 - 12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
TECHNOLOGIES: Perforated LF L.S.A.T.
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 



ACCESSORIES
COLLECTION
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0 9 0 7 4
C I P R E S S A Gilet antipioggia stampato, 1 tasca dietro con zip, fine gilet dietro con elastico riflettente.

Vest in wind and waterproof material, one back pocket with zipper, reflective elastic on the back.

Chaleco antilluvia imprimido, 1 bolsillo trasero con cremallera, fondo del chaleco con elástico 
reflectante.

• Tasca centrale con zip autobloccante.
•  Back pocket with zipper.
• Bolsillo central con cremallera autoblo-
queante. 

   

WI N DOFF LIG HT

XS -3XL

111 g .

MAX 30°
NO TU M B LE 

DRYE R

GILET ANTIPIOGGIA
RAINPROOF VEST
CHALECO ANTILLUVIA

• Elastico riflettente per la massima visi-
bilità.
• Reflective back gripper.
• Elástico reflectante para la máxima 
visibilidad.

03

WI N DLOCK

WI N DOLOCK

XS -3XL

XS -3XL

140 g .

22 g .

S U P E R G A

V E N T O

1 1 0 7 0

0 9 0 5 5

01        03        06        

01        03        06        

MANTELLINA ANTIPIOGGIA
RAIN JACKET
CHUBASQUERO ANTILLUVIA

GILET ANTIVENTO
WINDPROOF VEST
CHALECO CORTAVIENTO
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POLYPROPYLE N E

POLYPROPYLE N E

S/ M-L/XL

S/ M-L/XL

0 1 0 8 1

0 1 0 8 3

01        

01        

03        

03        

SHORT SLEEVE SEAMLESS JERSEY

SINGLET SEAMLESS JERSEY
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06        03        

03        05        06        09        

03        06        

03        

03        05        06        09        
03        01        05        21        

03        05        21        

03        03        

03        05        21        

06        

06      

1 2 17 9

1 2 1 8 1

1 2 1 9 6

1 2 1 8 0
GLOVES

GLOVES MTB

NECK WARMER

GLOVES

FABRIC: BIELASTIC MESH
SIZE: XS-2XL			
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: LYCRA+BIELASTIC MESH
SIZE: XS-3XL			
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: INTERPOWER                                   
SIZE: ONE SIZE		
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: LYCRA
SIZE: XS-2XL			
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

05        

1 2 1 8 4

1 2 1 5 0

1 2 2 5 1

1 2 17 4 1 2 17 5

1 2 0 9 1

CAP

SOCKS

SOCKS

SEAMLESS ARMWARMERS SEAMLESS LEGWARMERS

SOCKS

FABRIC: MICROFIBER                              
SIZE: ONE SIZE		
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: MERYL SKIN LIFE                                    
SIZE: S/M - L/XL		
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: DRYARN                                    
SIZE: S/M - L/XL		
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: POLYPROPYLENE                                    
SIZE: S/M - L/XL		
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: POLYPROPYLENE                                    
SIZE: S/M - L/XL		
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER

FABRIC: DRYARN                                    
SIZE: S/M - L/XL		
WASHING: MAX 30°	
NO TUMBLE DRYER
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Il fondello IKON è l’evoluzione del best-seller HD ERGONOMIC. Il nuovo pad offre comfort eccezionale grazie all’alto spessore (14mm) e alla densità della spugna (140kg/m3). IKON è 
realizzato in Soft-Tech, una microfibra molto elastica che permette di adattarsi perfettamente alla sella ed ha un piacevole soft-touch che garantisce comfort all’atleta anche dopo molte 
ore in sella. Il Soft-Tech è sottoposto al Sani-Foam, un trattamento antimicrobico che inibisce lo sviluppo di microrganismi. Il modello è in TRS2, la spugna innovativa perforata con fori 
da 3mm che garantisce una migliore traspirabilità e rapida asciugatura. Inoltre adotta la tecnologia LSAT, uno speciale mix di spugne che assorbe oltre 80% delle vibrazioni che arrivano 
dalla strada.

IKON is the evolution of outr best seller pad, HD ERGONOMIC. The new pad offers maximum comfort thanks to high density (140kg/m3) and multi level thickness (14mm). IKON is 
presented with Soft-Tech, a high-tech micro-fiber which enables a perfect fitting on saddle and comfort due to its pleasant soft-touch. Soft-Tech  fabric is treated with Sani-Foam, a 
innovative antimicrobial technology that inhibits the growth of micro-organisms. The foam is TRS2, the innovative perforated foam, with 3mm holes, that grants a better transpirability 
and a quick drying. At last the pad uses LSAT technology, a special mix of foams absorpting more than 80% of vibrations  generated by roads.

RACER è un fondello che affonda le sue radici nella tradizione del ciclismo ma con le tecnologie più moderne. All’esterno è realizzato in Soft-Tech, una microfibra molto elastica che 
permette di adattarsi perfettamente alla sella ed ha una piacevole morbidezza al tatto che garantisce comfort all’atleta anche dopo molte ore in sella. Anche questo fondello adotta la 
spugna TRS2, la spugna perforata con fori da 3mm che garantisce la migliore traspirabilità e rapida asciugatura in ogni condizione.

RACER is a cycling pad that has its roots in the cycling tradition but using the most modern technologies. The face fabric is Soft-Tech, a high-tech micro-fiber which enables a perfect 
fitting on saddle and comfort due to its pleasant soft-touch. Also this pad uses TRS2 foam, the perforated foam, with 3mm holes, that grants a better transpirability and a quick-drying 
in every condition.

LEGEND DTX TRS2, è un fondello che adotta le migliori innovazioni nel campo delle protezioni nei pantaloni da ciclismo. Offre un comfort massimo grazie al tessuto Drytex. Il materiale 
è infatti bielastico, si adatta alla anatomicità dell’atleta e segui i movimenti del corpo. Drytex è altamente traspirante e veloce nella asciugatura. Le spugne hanno un trattamento 
batteriostatico Sani-Foam, che evita l’insorgenza di batteri ed evita irritazioni od abrasioni. Anche questo fondello adotta la spugna TRS2, la spugna perforata con fori da 3mm che 
garantisce una migliore traspirabilità in ogni condizione.

LEGEND DTX TRS2 pad adopts best innovations introduced in cycling shorts market. The pad offers maximun comfort  due to use of  Drytex fabric. This new fabric is 4-ways stretch 
elastic, it has got a perfect fit to rider anatomicity and follow perfectly body movements. Drytex has a super breathability and quick-drying properties. Foams are subject to a bacteriostatic 
treatment Sani-Foam, a technology that inhibits the growth of micro-organisms. Also this pad uses TRS2 foam, the perforated foam, with 3mm holes, that grants a better transpirability 
in every condition.

Il modello LIBERTY SOFT, combinazione di spugne, tessuti e tecnologie più avanzate, è il risultato delle idee del nostro ufficio R&D e dello sviluppo e dei test di cicliste professioniste. Il 
fondello è dotato di inserti ad alta densità (140kg/m3) a cella aperta posizionati nei punti di massima pressione. Il tessuto utilizzato é Soft-Tech, certificato BlueSign® a garanzia di sicurezza 
del consumatore. Si tratta di un tessuto bi-elastico che si adatta al pantaloncino e al ciclista per il massimo comfort e performance. Il tessuto ha un effetto “mano pesca”, estremamente 
morbido e piacevole, garantisce traspirabilità ed ottima evaporazione dell’umidità. Il modello adotta la spugna forata TRS2, per la massima traspirabilità, e la tecnologia L.S.A.T., che 
fornisce la massima protezione ed assorbimento degli urti dissipando oltre l’80% delle vibrazioni provenienti dal terreno.

LIBERTY SOFT pad is the combination of the most technically advanced foams, fabrics and technologies. It is the result of the collaboration of our R&D department with top professional 
female riders. The pad is equipped with high density open cell foam inserts (140kg/m3) placed in the key pressure points. Soft-Tech fabric, BlueSign® approved, on top is a 4-ways 
stretch fabric which adapts to the shorts material and to the movement of the cyclists and fits for maximum comfort and performance. The brushed soft-touch fabric, grants an excellent 
breathability and a superb moisture transport ability. The foam is TRS2, the innovative perforated foam, with 3mm holes, that grants a better transpirability. This chamois is presented 
with L.S.A.T. which provides maximum protection and shock absorption dissipating over 80% of vibrations developed during the impact with the ground. 

GIESSEGI srl si riserva il diritto di apportare migliorie e/o modifiche ai propri prodotti senza alcun obbligo di preavviso.
GIESSEGI srl reserve the right to make improvements and/or modifications to their products without prior notice.   

L I B E R T Y  S O F T  P R I N T E D  T R S 2  S A T  W O M A N

L E G E N D  D T X  P R I N T E D  T R S 2  M A NR A C E R  S O F T  T R S 2  M A N

I K O N  S O F T  P R I N T E D  T R S 2  S A T  M A N
CHAMOIS

CHAMOISCHAMOIS

CHAMOIS

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 140kg./m3	
THICKNESS: 14 -12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
TECHNOLOGIES: Perforated LF L.S.A.T.
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 120kg./m3	
THICKNESS: 14 - 12 - 6 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Drytex
FOAMS:TRS2
FEATURES: Sani-Foam, B-Elastic 

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 120kg./m3	
LAYERS: 3

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
FEATURES: Light B-Elastic

USAGE: ROAD-MTB
DISTANCE: LONG 		
DENSITY: 140kg./m3	
THICKNESS: 14 - 4 - 2mm	
LAYERS: 4

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS:TRS2
TECHNOLOGIES: Perforated LF L.S.A.T.
FEATURES: Sani-Foam, Light B-Elastic
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1 Lavare il capo separatamente.
1 Wash separately.
1 Lavar la prenda por separado.
 
2 Lavare il capo da rovescio.
2 Before washing, turn the garment inside out.
2 Lavar la prenda del reves.
 
3 E’ preferibile il lavaggio a mano in acqua tiepida (max. 30 °C)
3 We recommend to hand-wash your garment (max 30° C)
3 Es preferible lavar la prenda a mano y en agua fria (max 30° C)
 
4 In lavatrice meglio inserire il capo in un sacchetto di lavaggio.
4 Machine-wash - always using a wash bag.
4 En lavadora se recomienda lavar la prenda  en un saco individual.
 
5 Utilizzare detersivi neutri liquidi per capi delicati.
5 Use mild liquid detergent only.
5 Utilizar jabon neutro.
 
6 Scegliere un programma per tessuti molto delicati.
6 Choose a delicate washing-cycle.
6 Para el lavado en lavadora utilizar un ciclo delicado.

7 Lasciare asciugare il capo all’ombra, in posizione distesa o appeso, mai al sole.
7 Do not dry under the sun.
7 No se seca al sol.

8 Non centrifugare.
8 Do not spin after wash.
8 No centrifugar la prenda.
 
9 Non lasciare il capo in ammollo e risciacquarlo senza torcere e/o strofinare.
9 Do not soak, wring or rub.
9 No dejar la prenda a remojo, enjuagarla sin retorcer ni frotar.
 
10 Per rimuovere l’acqua in eccesso dal capo, spremere a mano delicatamente.
10 To remove excess water from your garment gently squeeze by hand.
10 Escurrir la prenda delicadamente.  

11 Non utilizzare candeggina e/o ammorbidenti.
11 Do not use bleachers end/or softeners. 
11 No utilizar blanqueador ni suavizantes.

12 Non utilizzare asciugatrici a tamburo rotativo.
12 Do not tumble dry.
12 No usar la secadora.

 

I S T R U Z I O N I  D I  L A V A G G I O  /  W A S H  &  C A R E  /  I N S T R U C C I O N E S  D E  L A V A D O S I Z E S / C O N V E R S I O N  C H A R T
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GIESSEGI s.r.l.
Via E. Minato, 2 - 31030 - Riese Pio X (TV) - Italy  
Tel. +39.0423.746809 - Fax+39.0423.747084
info@giessegi.com 

Photos: Poci's


